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sheets and educational material. So 
on Friday the 19th of February we 
went to the branch of La Caixa in 
Rocafort where we deposited the 
money in an account that is 
exclusively for donations to the 
orphanage. 
Thank you very much to all who 
helped out and participated. 
By Rob McLane  
(Art Teacher) 

And furthermore, in response to 
the initial email which was sent 
to parents explaining our idea to 
raise money for this cause, we 
received an email which 
informed us of an orphanage in 
Haiti called FOYER DE LA 
NOUVELLE VILLE which due 
to the earthquake desperately 
needs money to help buy basic 
resources such as – mattresses,  
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In January, when Haiti 
experienced one of the worst 
earthquake disasters all staff at the 
school felt the need to do 
something to help. So, coinciding 
with the International Day of 
Peace we did an art auction in the 
school canteen. I had asked all 
students to do a drawing with the 
theme of “Solidarity” and the 
importance of helping people 
passing a very difficult moment in 
their lives. The students´ response 
was excellent. Each of them 
demonstrated that they wanted to 
help and understood the situation 
of the Haitian people. And at the 
same time as the students of 
Secondary participated in the art 
auction, the parents of primary 
students demonstrated their 
support, placing Euro coins inside 
some enormous letters drawn 
especially for the day, which 
together spelt Haiti. And on the 
12th of February (for the 
celebration of Carnival) the 
students of secondary contributed 
even more, raising the total 
amount of money raised to 
€2,200, which is very impressive. 
 

 

Cuando pasó el terremoto en 
Haití el pasado mes de Enero, 
todos los que formamos parte 
de Cambridge House supimos 
que debíamos de hacer algo. 
Así que coincidiendo con el día 
internacional de la Paz, 
realizamos una subasta de arte 
en la cafetería del colegio. Yo 
pedí a todos mis alumnos que 
hicieran un dibujo relacionado 
con el tema de la 
“solidaridad” y la importancia 
de ayudar a personas que 
pasan por momentos muy 
difíciles. Los alumnos 
respondieron muy bien – cada 
uno de ellos demostró que 
quería ayudar y que entendía 
la situación actual de los 
Haitíanos.  

Y mientras secundaria realizó la 
subasta de arte, fuera en el patio 
primaria y los padres asistiendo a 
una asamblea especial por el día de 
la paz demostraron su apoyo, 
dejando monedas de 1€  ó 50 
céntimos dentro de unas letras 
gigantes que deletreaban HAITÍ. El 
día 12 de Febrero (en las 
celebraciones de Carnaval), los 
alumnos de secundaria 
contribuyeron aún más 
consiguiendo que el total de dinero 
recaudado ascendiera a 2.200 €, 

lo cual es impresionante. Y 
además, en respuesta al primer 
correo electrónico alguien 
contestó explicando que en un 
orfanato de Haití debido al 
terremoto hacían falta 
urgentemente muchos recursos 
básicos – colchones, sábanas, 
material escolar. El orfanato se 
llama FOYER DE LA 
NOUVELLE VILLE. Así que el 
viernes 19 de Febrero fuimos a  
La Caixa de Rocafort e 
ingresamos el dinero en una 
cuenta que es exclusivamente 
para este orfanato. Muchas 
gracias a todos por vuestra 
solidaridad. 
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By 
Head/Deputy 
Boys/girls 

 

 

En Year 2 hemos estado 
aprendiendo sobre el gran 
fuego de Londres. Ocurrió 
en el año 1666. Todo 
empezó porque un hornero 
se dejó el horno encendido y 
junto al horno había paja y 
se prendió. La familia 
escapó saltando al tejado de 
otra casa. Otra gente 
escaparon a caballo, en 
carruajes, barcos o se 
escondieron en edificios de 
piedra. Se extendió muy 
rápidamente porque todas 

 

 

In Year 2 we have been 
learning about the Great 
Fire of London. It was 
in1666. It started because 
the baker left the oven on 
and there was some hay 
near the oven and the fire 
came out. The family 
escaped by jumping to the 
other house’s roof. Other 
people were on horses, 
carts or boats or were 
hiding in stone buildings. It 
spread very quickly 
because the houses were 
too close together and they 
were made of wood. 
London was destroyed.  
When it was rebuilt they 
built stone buildings and 
their houses were spread 
out. There was a virus that 
made circles all over your 
body, it was in London 
before the fire. Rats carried 
the disease. The fire was 
good because it killed all 
the rats and stopped the 
black plague. 
By Christian Wood and 
Beatriz Perelló (Year 2) 
 

las casas estaban muy juntas 
y eran de madera. Londres 
quedó destrozada. 
Cuando se reconstruyó los 
edificios se hicieron de 
piedra y las casas más 
distanciadas. Antes del fuego 
hubo un virus que producía 
circulos por todo el cuerpo. 
Las ratas propagaron la 
enfermedad. El fuego fue 
bueno porque mató a todas 
las ratas y paró la 
enfermedad. 
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The fun run took place at the 
beginning of December with all the 
Junior children completing laps of a 
circuit of the playground. We were 
very lucky with the weather, as it 
didn’t rain until we had finished! The 
younger children cheered KS2 on and 
we raised 700 euros for Save The 
Children, which helps children who 
don’t have the same opportunities as 
we do. Thank you to all the families 
who sponsored their children. 
By Bryony 
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La carrera solidaria 
tuvo lugar a principios 
de diciembre y todos los 
niños de Juniors 
participaron en ella 
dando vueltas al circuito 
que se montó en el 
patio. Tuvimos mucha 
suerte con el tiempo ya 
que no llovió hasta que 
no terminamos. Los 
niños más pequeños 
animaron a sus 
compañeros más 
mayores y conseguimos 
recaudar 700 euros 
para la organización 
Save The Children, que 
ayuda a niños que no 
tienen las mismas 
oportunidades que 
nosotros. Muchas 
gracias a todas las 
familias que 
patrocinaron a sus 
niños. 
 

 
 On the 29th of 
January all primary 
got together in the 
playground, to do a 
special assembly. 
Early Years sat 
down in circles 
representing each 
continent and the 
world. During the 
assembly the year 1 
children read out
peace statements and 
attached them to a 
pole, with some 
strings with hearts 
and flowers at the 
ends. The school 
council read out 
some peace 
statements and we 
all sang the song 
“Que canten los 
niños`` and then 
Trini talked about 
Haiti and the 
secondary art 
exhibition in the 
cafeteria, and about 
the giant letters 
spelling Haiti.  
The children from 
Early Years released 
biodegradable 
balloons from each 
of the circles 
representing the 
continents and we 
sang the song again. 
 

 It was a lovely 
afternoon and helped 
us all think about 
peace in the world. 
 
 
El 29 de enero todos 
los niños de primaria 
se reunieron e 
invitaron a todos los 
padres para celebrar 
una asamblea 
especial. Nursery y 
Reception se sentaron 
formando círculos que 
representaban los 
cinco continentes. 
Year 1 leyó mensajes 
de paz en forma de 
palomas y corazones. 
El Consejo Escolar 
también leyó mensajes 
y después todos 
cantamos “Que 
canten los niños``. 
Tras la canción, Trini 
habló sobre Haití y 
sobre las iniciativas 
de Primaria y 
Secundaria para 
recaudar fondos. 
Finalmente, los niños 
de Early Years 
lanzaron globos 
biodegradables. Fue 
una tarde inolvidable 
que nos ayudó a 
pensar sobre la Paz 
en el mundo . 
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El Martes de Ceniza, Reception 
celebró el día de “Pancake”. 
Leímos un cuento y después nos 
juntamos para mezclar los 
ingredients y ver cómo Mike los 
cocinaba y los lanzaba al aire. 
Afortunadamente ninguno se quedó 
pegado en el techo o aterrizó en su 
cabeza. Les pusimos limón y azúcar 
y nos los comimos para almorzar.  
¡Estaban deliciosos! 

teatre tots estaven molt contents 
perquè l’obra havia estat 
fantàstica i divertida. 
L’obra tractava d’uns xiquets que 
interpretaven amb diferents 
objectes la interessant vida dels 
seus iaios.  
 Els personatges eren dos 
germans què buscant una pilota a 
la cambra dels seus iaios trobaren 
les coses velles que guardaren 
allí al llarg de la seua vida. Vorín 
i Xavi utilitzant la imaginació 
feien com si foren els iaios des de 
que es coneixen fins ara. 
A l’escenari del teatre només hi 
havien dos actors però vam ser 
capaços de veure els dos xiquets i 
els dos iaios, a més de viatjar al 
Poble de Salvador, anar en camió 
i visitar París amb la “Torre 
infiel”. 
Aquest article està fet amb 
diferents fragments dels 
alumnes de Year 5 i Year 6. 
Gràcies a tots ells. 
 

Al llarg del mes de febrer els 
alumnes de year 3, 4, 5 i 6 
anarem a la Sala L’horta a 
veure una obra de teatre 
titulada Iaios. Tots estaven 
molt emocionats. A l’eixida 
del teatre tots estaven molt 
emocionats. A l’eixida del  
     

Mike Has Flipped! 
 

 

 

Thursday the 18th February was a day of great excitement for the 
children of Year1 to Year 6. It was the day of the annual Valentines 
Charity Disco. Throughout the day a different atmosphere could be 
felt in the classes. The youngest children, Y1 and 2, were changed and 
ready to go at 3:00 and really had fun dancing to party music and 
participating in the dancing competition. This was followed by a 
special hot dog and soft drink afternoon stack provided by the school 
as a donation.  
The juniors had to wait a little longer since their chance came at 5:15. 
Despite the rain the children changed in classrooms and looking 
fantastic danced their hearts out until 6:45 to music of their own 
choice provided my Maria Hunt the newly elected student charity 
coordinator. Once again Tracy provided hot dogs and drink for 
everyone so that every single cent of the 3 euros donated will be given 
to Malima. A complete success! Thank you everyone. 
By Judith (Charity Coordinator) 

El Jueves 18 febrero fue un día de gran emoción para los 
alumnos de Year1 a Year 6. Fue el día de la discoteca 
solidaria  de San Valentín. Durante el día el ambiente en 
clase fue diferente. Los pequeños de Year1 y Year 2 
empezaron a las 3 y se lo pasaron fenomenal bailando a 
música de fiesta y participando en el concurso de baile  
seguido por una merienda especial de perritos calientes y 
bebidas ofrecida por el colegio.  
Los mayores tuvieron que esperar un poco más ya que su 
oportunidad llegó a las 5.15. A pesar de la lluvia los chicos 
se cambiaron en sus aulas y con sus trajes de disco iban 
guapísimos. Bailaron hasta las 6:45 descansando sólo un 
rato para tomarse la merienda ofrecida por el colegio para 
que cada céntimo de los 3 euros vayan destinados a 
Malima. 
Un gran éxito. Gracias a todos.  
 

On Shrove Tuesday 16th

February, Reception celebrated 
Pancake Day. We read the story  
“ The Pancake” and then we all 
got together in mike’s class to 
mix the ingredients and see him 
cook them and toss them high 
in the air. Fortunately none of 
them stuck to the ceiling or 
landed on his head! We topped 
them with lemon and sugar and 
ate them for our morning snack.  
Delicious! 
 
By Lynne  
(Reception Teacher) 

L’aventura dels 
Iaios 

Autora del dibuix: 
Merche Asensi, yr 5  

 

On Wednesday, 3rd of February 
we went on a trip to a mosque 
in Valencia. We are learning 
about Islam in Year 6 and we 
were all really excited about the 
trip. Just before we went inside 
the mosque they asked us to 
take our shoes off. They 
showed us many things and we 
told them what we knew about 
them (some said silly questions 
and all of us laughed). They go 
to pray five times a day one for 
each pillar, which are the rules 
of Islam. After the introduction 
we went to the library, which 
was enormous! There they 
offered us some really tasty 
food. We had a lovely time! 
By Assunta Sendra 
(Year 6)      
 
El día 3 de febrero fuimos a 
visitar una mezquita en 
Valencia. El Islam es la religión 
que estudiamos en Year 6 y 
todos estábamos emocionados 
con la visita. Antes de entrar a 

la mezquita nos pidieron que nos 
quitaramos los zapatos. Nos 
enseñaron muchas cosas y 
nosotros les dijimos lo que 
sabíamos sobre ellas (algunas 
preguntas fueron graciosas y 
todos nos reímos). Rezan cinco 
veces al día, una vez por cada 
pilar, que son las leyes del Islam. 
Tras la introducción visitamos la 
biblioteca ¡que es enorme! y allí 
nos invitaron a probar una 
comida deliciosa.  Disfrutamos 
mucho de la visita. 
      

A DIFFERENT WORLD  
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Yes! We have a winner of the 
raffle that was done to raise 
Money for the refuge for the 
abandoned dogs refuge Refugio 
La Serranía in Villar del 
Arzobispo. The mother of Alma 
Paunero (Year 5) was the winner 
of a portrait done by Alejandra 
Ugena Calvo of Year 13.  
 

¡Tenemos  ganadora! 

Sí, tenemos una ganadora de la rifa que se hizo para 
recaudar dinero para el refugio de perros 
abandonados -Refugio La Serranía en Villar del 
Arzobispo. La madre de Alma Paunero (Year 5) ganó 
el retrato hecho por Alejandra Ugena Calvo de Year 
13. Aquí podéis ver a Alma recibiendo su retrato al 
lado de la artista. En total recaudamos 400€ con la 
rifa y 241€ con una ruta de senderismo en Olocau 
por la misma causa que realizaron los alumnos de 
Year 8. Agredecemos vuestro apoyo. Muchas gracias 
a todos los que habéis contribuido. 
 

We have a winner! 

Here you can see Alma receiving her mother’s prize from the artist, 
Alejandra. In total this raffle raised €400 in this competition which 
alongside the €241 raised by the students of Year 8 - who did a 
sponsored walk in Olocau for the same cause, will go towards the 
helping the day to day running of the refuge. 
We are very grateful for your support. A big thank you to all who 
have helped out. 
 

Nuestros alumnos tuvieron la 
oportunidad de poner en 
práctica lo que han aprendido 
en clase y realmente 
aprovecharon  una semana para 
hablar mucho francés. Lo que 
hace este intercambio un éxito 
redondo son las diferencias de 
los dos colegios y las regiones.  

Algo que me hace sentir muy 
orgulloso de este intercambio es 
que hay ex alumnos, ya en la 
Universidad, que siguen en 
contacto con sus compañeros 
franceses quedando año tras 
año. Siempre me siento muy 
bien cuando un alumno me 
cuenta un viaje suyo a la 
Sarthe. 

By Nick Simpson 

 

We came back from another 
very special exchange with 
our partner school in La 
Ferté Bernard. We have now 
organised this exchange four 
times in the last five years 
with our students receiving 
students from le Lycée 
Robert Garnier in November 
and visiting France in 
February. Despite the usual 
Siberian temperatures and 
the seventeen-hour long bus 
journey, we always spend a 
week full of new experiences 
with the French Families 
and diverse cultural visits. 
 

This year for the first time we 
visited the beautiful city of 
Tour, where we were able to 
lose ourselves in the narrow 
streets of the medieval quarter, 
after having spent the morning 
at the Loire Chateau of Azey-
le-Rideau. In Paris, the 28 year 
10 and 11 students went up the 
Eiffel tower and saw many 
more of the French capitals 
monuments. They spent a day 
looking at the opulence of the 
monarchy before the revolution 
at palace of Versailles and 
were able to marvel at the 
royal gardens under light 
snowfall. Of course there was a 
moment to shop in the main 
town of the Sarthe department, 
Le Mans. 

Our students had the chance to 
put into practice what they 
have learned in class and 
really made the most of a week 
speaking French. One of the 
things that make this exchange 
work is the differences between 
the two schools and regions. 

Something that always makes 
me feel very proud is that there 
are ex students, now at 
University, who still keep in 
touch with their French 
exchange partners and meet up 
year after year. I am always 
delighted when a student tells 
me about one of there own 
trips to the region. 

Fourth Edition of our 
French Exchange 
 

 

Hemos vuelto de La Ferté Bernard 
con muy buenos recuerdos de un 
intercambio especial con nuestro 
instituto hermanado. Llevamos ya 
cuatro años recibiendo alumnos 
de le lycée Robert Garnier en 
noviembre y visitándolos en 
febrero. A pesar de las 
temperaturas siberianas y un viaje 
de diecisiete horas en autobús, 
siempre disfrutamos de una 
semana llena de experiencias 
nuevas con las familias francesas 
y diversas visitas culturales.  

Este año, por primera vez 
visitamos la preciosa ciudad de 
Tours, donde tuvimos tiempo de 
perdernos en las calles estrechas 
del casco medieval después de 
haber visto el magnífico castillo 
de la Loira de Azay-le-Rideau. En 
París, los 28 alumnos de Year 10 
y 11 subieron la torre Eiffel y 
vieron los grandes monumentos 
de la capital francesa. Pasaron un 
día maravillándose de la 
opulencia de la monarquía 
francesa antes de la revolución en 
el palacio de Versailles y los 
jardines reales debajo de una 
ligera capa de nieve. Por supuesto 
también tuvimos tiempo para ir de 
compras en la ciudad principal del 
department de la Sarthe, Le Mans. 

 


